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The Merchant of Venice!

Antonio® and Bassanio®

A merchant called Antonio lived in Venice. Every-
one in Venice liked Antonio because he was a good
man. He was always ready to help anyone who came
to him. Antonio had many ships which traded* with
other countries. At the time of our story, his ships
were all at sea.

The friend whom Antonio loved the most was
called Bassanio. When Bassanic’s father died, he gave
his son a lot of money. But Bassanio soon spent it
all; he became poor and very unhappy.

One day Bassanio told Antonio that he was in
love with Portia® a rich and beautiful lady who lived
at Belinont®, near Venice. Portia’s father gave her all

1. The Merchant of Venice RREBHTREA, merchant
['ma:tfonti ». Pj A, Venice ['venis] EEI(FKIFI&HEE .
Bk, 2. Antonio [wen'tsunieu] L HEHE (KB oM
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). 1. trade »i. 335, #OEF%, 5. Portia ['po:fja]
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his money on his death, so she was very rich. Bas-
sanio was sad because he could never ask Portia to
marry him while he himself had no money. He knew
that many rich young men were going to Belmont to
try to marry Portia. So he asked Antonio to lend him
three thousand ducats' (the money of Venice at that
time).

‘Please lend me the money. I will pay it back to
you later,” he said. ‘If 1 had enough money, I would
go to Belmont and ask the beautiful Portia to marry me.’

‘I haven’t any money just now,” Antonio replied.
‘All my money and goods are at sea. I am waiting
for my ships to return. Find someone who knows me
and will lend money to me. Then I will get the
money and lend it to you so that you can go to Bel-

mont and marry Portia.’

Shylock?®

Bassanio went to a man who lent money. The
moneylender’s name was Shylock. Shylock had a lot
of money, but he loved it too much. He used to lend
his money to merchants and then make them pay back
much more than they had borrowed.® Therefore the

1. ducat {'daket] n. HXEEKMFSHARKERBET 4,
2. Shylock ['failok] n. HEEEKETH). 3. He used
to lend ... they had borrowed. fhidE¥PEELHA, Mk
MHERBBREHFE,



merchants of Venice did not like Shylock. Antonio
used to warn other merchants about Shylock.

Shylock had never liked Antonio.

‘Antonio is kind and will lend his money to
apyone,” he said. ‘He never makes people pay him
back more than they borrowed. He makes things dif-
ficult for me.?

Shylock was a dangerous man. He would not let
-anyone see that he was an enemy of Antonio. When
Bassanio asked Shylock to lend him three thousand
ducats for three months, Shylock knew that Antonio
would soon be in his power!?

‘l shall never forgive® Antonio,” he said to him-
self. ‘I shall not be happy till I have caught him.*

Shylock remembered the times when Antonio had
said unpleasant® things to him.

‘You do not like the way I make my money,’
Shylock told Antonic when they met. ‘You have called
me a dog and treated me like a dog. Now you
come to me to ask for money. Does a dog have
money? Can a dog lend a person three thousand

ducats? Shall I bow to you and thank you for treat-

}. He makes ... for me. {5 B IREAE, 2. ...
Shylock knew ... in his power! - BEHTmaERRILRR
PR EZRMIEAN T in one’s power BEAMEN, TIAM
A 3. forgive [fa'givi (forgave, forgiven) wt. [
wmogekm 4. 1 shall ... caught him. RO EF, H20
L 072, 5. unpleasant [an'pleznt] adj. & AT,
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ing me like a dog? And shall I iend you money?

But Antonio was not afraid.

‘If you lend me money,” he replied, ‘don’t lend it
to me as you would lend it to a friend.® Lend it to
me as you would lend it to an enemy.? If I can’t pay
you back, you can make me suffer for it.’

‘I want to be your friend,” said Shylock. ‘I shall
forget what has happened in the past and lend you
the money.” Then he pretended to laugh. ‘Let us play
a game:® if you do not pay back the money at the
end of three months,” he said, ‘you must promise to
give me a pound of your flesh®, you must allow me
to cut the flesh from any part of your body.’

Antonio laughed too and agreed to this: he did
not think that Shylock really meant what he said.®
But Bassanio was afraid. He said, ‘I think Shylock
will do what he says.® I don’t want you to get money
from Shylock.’

‘Don’t be afraid,” said Antonio. ‘In two months

my ships will return and bring me plenty of money.’
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So Antonio borrowed the money from Shylock and

gave it to Bassanio.

The three boxes

Before he died, Portia’s father thought of a way
to find a good husband for his daughter. He thought,
‘I am afraid that many young men will want to marry
Portia because she is rich. So I shall leave three small
boxes — one box made of gold, another made of sil-
ver!, and the third made of lead’. The man who
wants to marry Portia must choose the right box.’

Portia and her servant® Nerissa® were talking about
all the young men who had come to try to win Por-
tia. A servant came into the room.

‘A prince®* has come from Africa,” he said.

Portia showed the prince all the boxes, and the
prince carefully read everything that was written on
each box.

On the gold box were the words: ‘The man who
chooses me shall get what many men wish for.’

On the silver box were the words: ‘The man who
chooses me shall get as much as he ought to get.’

And on the lead box were the words: ‘The man
who chooses me must give, and must be ready to lose

1. silver ['silves n. i, 2. lead [led] n. #5.
3. servant :'se:vent] n. {p A, 4. Nerissa [ni'risa] f2

F# (BUPEIENY Rr &), 5. prince n. EF; KE: A%,
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everything he has.’

‘My picture is inside the right box,” said Portia.!
‘Choosel’

The prince studied the words on all three boxes:
he said, ‘All the world wishes for gold: all the world
wishes for Portia, so I choose the gold box.’

The prince took the key from Portia and opened
the box. But he was surprised when all he saw inside
was the head of a dead man and a piece of paper.
On the paper was written: ‘All that shines brightly is
not gold.?

The prince left with a sad heart and Portia was
pleased to see him go.

Bassanio visits Portia

Then a French prince came. He was very proud,
so he chose the silver box: ‘The man who chooses me
shall get as much as he ought to get.” The proud
prince said, ‘I am a great man: so I ought to get all
that 1 wish for.” He opened the box; in it he found a
picture of a fool’s head. There was also a piece of
paper in the box. It said, ‘There are many fools

1. ‘My picture is inside the right box,” said Portia. “IH%
AR A RE T8, "ML, right adj. &N, A
EHY. 2. All that shines brightly is not gold. Rk
HERDERLET, all ... not (HH&HE) RLHE,

6



covered in silver.” The prince said, ‘I have been a
fool” and he went away.

A servant came to Portia and said, ‘A young man
from Venice is coming to try to win you.” Th's young
man was, of course, Bassanioc.

There were many servants with Bassanio when he
reached Fortia’s house in Belmont. There was also a
man called Gratiano'. Gratiano was both a servant
and a friend to Bassanio.

Portia had fallen in love with? Bassanio. She said,
‘Please wait a day or two before you begin to choese;
if you choose the wrong box, I shall see no more of
you. I would like to keep you here a month or two
before you choose. 1 could teach you how to choose
the right box; but I have promised not to do that.’

Bassanio said, ‘No. Let me choose now. I can’t

bear to wait.¥

Bassanio chooses

Bassanio looked at the gold and silver boxes. He
thought, ‘Those things which seem beautiful from the
outside are not always beautiful inside. The lead box

1. Gratinano [gra:fi'a:nsu] B¥E%E (BEERMEMIPATH
LR 2. fall in love with & (3 A), 3. I can't
bear to wait. HZRT,. Tbear [beo] (bore [bo:], borne
fbon] Jot. (%5 can, could %, XMTFEEWREN M)
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does not promise to give me anything. It tells me that
I should be ready to give all that I have to the
woman whom I love. So I choose this.’

He opened the lead box, and in it he saw Portia’s
picture. Then he read the paper which was in the
box: ‘If you are pleased with this, turn to your lady
and kiss her.’

Bassanio turned to Portia and said, ‘Dear lady,
will you be mine?’

‘I wish,” answered Portia, ‘that I were a thousand
times more beautiful and ten thousand times richer;
then I might be good enough for you.! I give you
myself, and all that is mine.’

She took a ring® off her finger and gave it to him.

‘Take this ring,” she said. ‘When you lose it, or
give it away, that will be the end of our love.’

- ‘When this ring leaves my hand,” answered Bas-
sanio, ‘then life will have left me.?® I shall be dead.’

As Portia and Bassanio stood talking about their
love for each other, Gratiano and Nerissa came up to
them. Nerissa said, “‘We wish you joy in your mar-

riage'. Gratiano and I are to be married, too.’

1. ‘1 wish,” answered Portia, ‘that ... good enough for you.
s CREE, VRVE R, R TRNERE, T ENE A,
WreR A BERLS LME, -" 2. ring n. i, 3. ‘When
this ring ...,” answered Bassanio, ‘then life ... left me. ...
“EREXAWIREIF THRNT, T BERKE. “Batdhmnis
BIFT $K, e ” 4. marriage ['meeridz] n. £5I5, 5,
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A letter from Antonio

Just as the four happy people were arranging to
be married, three friends arrived from Venice with a
letter from Antonio. Bassanio opened the letter and
began to read it.

Portia looked at Bassanio’s face. She was sure
that something very bad had happened. She said, ‘I
am half of you, and I must have half of anything
which troubles you.' Tell me what it is.’

‘Here are a few of the most unpleasant words
that were ever written,” said Bassanio.? Then he told
her about Antonio’s promise to Shylock.

‘How much must Antonio pay to Shylock?’

‘Three thousand ducats.’

‘Only three thousand,” said Portia. ‘I have far
more money than that. Pay him six — or nine. Read
his letter to me.’

Bassanio read the letter:

‘Dear Bassanio, My ships are all lost. Now I have
no money, so I cannot pay Shylock. I must give him
.a pound of my flesh. If I do that, it will certainly

1. 1T am half of you, ... which troubles you. ¢ 2 &8 SN
— 4, JLR M GO, Oy — AR, (FERIEY, RE
Wig s R 4f 4 4 better half ) 2. ‘Here are a few ..
were ever written,” said Bassanio. “X{Z% W Pi B JL0iE,
RARBTHRA AT 47,7 B EE e |/ i),

9



be the end of my life. Therefore please forget about
the money that you borrowed from me. All I wish
new is to see you before I die.’

The kind Portia told Bassanio to go at once to his
friend. But she wanted Bassanio to marry her before
he went. Then he would be able to take her money
and pay Shylock. So as soon as they were married,
Bassanio hurried off to Venice to see his dear friend,
Antontio.

When Bassanio and Gratiano had gone, Portia
thought of a way to save Antonio. She decided to go
to Venice herself.

Portia had a good friend who was a famous
judge'. She asked him to lend her alli his judge's
clothes and notes. Then she put on the clothes and
pretended to be a judge. Her maid?, Nerissa, was
dressed like a judge’s manservant?.

‘I shall act like a very young man,’ Portia said to
Nerissa. ‘I shall speak in a voice between a man's
and a boy’s', and I shall try to walk like a man.’

Then Portia and Nerissa set out for Venice.

Antonio in danger

Shylock was very angry with Antonio. One of

1. judge [dzad3z] n. @ diHb, 2, maid [meid] n.
b RIE L1, 3. manservant { 'mense:vent] (HHmen-
servants) n. H1h, 4. I shall speak ... and a boy's, .

I — R0 AT 37 0075 55 A1 B0 75 o5 2 B B 3 I, e
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Antonio’s friends had run away with Shylock’s beauti-
ful daughter. They were in love with each other and
they had run away to get married. They had also
taken some of Shylock’s money and jewels.

Shylock was so angry that he ran through the
sireets of Venice. He shouted to everyone about his
daughter and the money that she had taken. All the
little boys in Venice followed him and laughed at him.

‘His jewels, his daughter, and his money,” they
shouted.

When the angry Shylock heard that Antonio’s
ships were lost at sea, he was very pleased. He knew
that now he could kill Antonio.

Antonio asked Shylock to give him another chance
to pay. But Shylock would not listen to him.

‘Guard' him well,” Shylock said to the man who
was taking Antonio to prison. ‘Don’t ask me to for-
give him. Don’t talk to me about mercy and forgive-
ness. 2 1 won’t have mercy: T'll take my pound of flesh
from him.’

One of Antonio’s friends said, ‘Perhaps the Duke?
of Venice can stop Shylock.’

But Antonio did not want the Duke to change

1. guard ot. FE, WWH, 2. Don’t talk to me about
mercy and forgiveness. FEX R LB METE, mercy
Mmosi] n {23 fEK; 214, 3. duke n. 2VF; BRMAE
FEE,
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the law'. He said, ‘Strangers won’t trust Venice if we
change the law for one person.? That would be very
dangerous because Venice is a great centre for trade.’

The brave Antonio did not again ask Shylock for
mercy, for he knew that Shylock meant to kill him.
All Antonio wished for now was to see his friend

Bassanio once more.

The court®

Antonio was taken to court, and the trial began.
The Duke of Venice said to Shylock, ‘Have mercy on
Antonio. Everyone thinks that you will pretend to be
bad until the last minute. Then you will show your
merey.’

‘l have promised to take my pound of flesh,’
Shylock answered. ‘If you do not let me have it, that
will be bad for Venice. No one will trust your laws.
The greatness of Venice will soon be lost. Antonio is
my enemy: I hate® him.’

Bassanio said, ‘Do all men kill those things that
vthey hate?’

‘It is useless trying to talk to Shylock,’ said

1. law [lo:] n. P:ft, 2. Strangers won’t trust ... for
one person. EERILTHMABTEA, HERHARLL (T
BRWT, 8. court [ko:t] n.  JHiBe HE: (&45)EF,
4. trial ['traisl] #. #9iR, 5. hate vt. 4,
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